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ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ.

DIMANCHE, 28 Fcvrier 1841.

iNTERIEURo
·—■··> 0 Q ------

ΟΘΩΝ 
ΈΛΕΧΐ ΘΕΟΤ 

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΊΉΣ ΕΔΛΑΟΣ.
Ατϊϊίρασίο'οίρ’.ε^ διορίζθ|Λεν τον fljXErspov Συριοουλον τηζ Επίχρατε'.αζ 

εις έκτακτον ύπηρεσίαν καί έκτακτον Πρεσουν και πλτιρεςουσιον υπουργόν 
παοα ττί Αγγλιχ-ρ Αύλρ Κύριον Α. Μαυροκορ^άτον, πεποιΟότες ιδιαζόντως 
εις τά ’προτερήματα και εις τάς περί τήν ύπηρεσιαν αποδεδειγμενας 
γνώσεις αύτοΰ, Γραμματέα ττ,ς Επικράτειας έν τρ έπι του Βασιλικού Οίκου 
καί των Εξωτερικών Γραμματεία μέ τον κανονικόν μισθόν , εγκρινοντες 
εις αυτόν καί ές χιλιάδας δραχυ.ας κατ’ έτος περιπλεον όι εςοόα παρα- 
στάσεως· άναδέτου.εν δέ εις αύτον συγχρόνως και την προεδρειαν , εν τω 
Τττουργικω Συμβουλίω, οσάκις ίΐμέίς δεν ιταρευρισκομεΒα εν αυτω.

0 Ημέτερος έπί των Στρατιωτικών Γραμματεύς της Επικράτειας πα- 
ραγγέλλεται νά πρασυττογρχ^τ; καί ότ;ρι.οσίεύσγ τό παρόν Δίαταγρ.α·

Εν Αθήναις, τήν 10 (22) Φεβρουάριου 1841.

ΟΘΩΝ.
Ο ίπί των Στρατιωτικών Γραμματεύς ττίς Έπ'.κρατε'.ας ΣΧΜΑΛΤΣ.

ΟΤΗΟΝ
PAR LA GRACE DE DIED

ROI ELAGREC E.
Confians en les qualites et en les connaissances du service de Notre 

Conseiller d’Etat en service extraordinaire, Envoys Extraordinaire et 
Ministre P10nipotentiaire pres la Cour d’Angleterre, Sieur Nlexan- 
dreMcwrocordato, lenommons Ministre de la Maison du Roi et des 
Affaires Etrangdres, avec le traitement ordinaire, en outre du quel 
Nous lui accordons un supplement de six mille drachmes par an, pour 
frais de representation.

Nous chargeons en m0me terns Mr. A. Mavrocordato de la Pr0si- 
dence du Conseil des Ministres toutes, les fois que Nous n’y serons 
pas pr6sens.

Notre Ministre de la Guerre est charge de la publication de la 
prdsente ordonnance.

Athenes, le 10|22 fdvrier 1841.
ΟΊΊΊΟΝ

SIIMALTZ.

ΑΘΗΝΑ1, 15 Φεβρουάριου 1841

Βαθεΐαν έποοξένησεν επί της κοινής γνώμης εντυπωσιν ή εις την Ελ
λάδα άνάκλησις τού Κ. Αλεξάνδρου Μαυροκορδάεου καί ό διορισμός 
αύτού ώς Γραμματέως τής Επικράτειας επί του Βασιλικού Οίκου καί επί 
τών Εξωτερικών σχέσεων ή Βασιλική αΰτη άπόφασις δεν ήούνατο τωόντι 
νά μή έπιαττ,ση την κοινήν προσοχήν.

Η Κυβέρνησις καλέσασα εις τά πραγματα άνδρα έξοχον, οίος ό 
Κ. Μαυροκορδάτος, παρέ/ει εΰγλωττον την άναίρεσιν τής πολλάκις; 
κατ’αυτής έκσφενδονισθείσης κατηγορίας ότι περί φρονεί δήθεν η φο
βείται τούς ανθρώπους όσοι διέπρεψαν επί τού ιερού άγώνος και 
διεύθυνον την τύχην του Κράτους προ τής εγκαταστασεως τής Βασιλικής 
εξουσίας· ό διορισμός τού νέου επί τών Εξωτερικών Γραμματέως ώεύδει 
εντελώς πάσαν τοιαύτης φΰσεως υπόνοιαν, ό Κ. Μαυροκορόανος είναι 
εις τών πρωταγωνιστών της επαναστασεως και η φήμη την οποίαν 
άπέκτησεν έν μέσω κρισ;μων περιστάσεων μαρτυρεί άφ ενός την ικανό
τητά του καί άρ ετέρου έγγυάται τήν όποιαν καί εις τό εζής ουναται 
νά ενεργήσ^ δραστήριου καί έμφρονα επιρροήν εις τά πράγματα τής 
πατρίδας. Εκτος δέ τούτου, πολλά ήδη έτη διατριψας ώς πρεσβυς τού 
Βασιλέως έν μέσω τών πρώτων εθνών τής Ευρώπης, έλαβεν αφορμήν να 
άναπτύξ’/ι έτι μάλλον τήν πολιτικήν του άζιαν, σπουοασας εκ του νιροσε- 
χούς τάς διαθέσεις καί τά συμφέροντα τά συνδε'οντα τήν Ελλάδα με τάς 
Εύρωπαϊκάς δυνάμεις.

Η αλήθεια είναι ότι ή Κυβέρνησις δέν περιεφρόνησεν εϊμή τάς 
παραλόγους αξιώσεις καί δέν έφοβήθη ειμή τήν κακήν θελησιν, την παρα 
©οοάν καί τό αποκλειστικόν πνεύμα τών κομ.μάτων. Δεν ήυυνατο όμως 
πώποτε νά συλλαβή τοιαΰτα αισθήματα πρός τους άνορας εκείνους τών

Ο ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΑΧΤΟΤΡΙ1Σ.

0 εΑεζος άνηναύαρ-ηο; εγίννΐβη εις ΐ'ίραν το Ι785 άπο οικογένειαν εύτελή καί ήρχισε 
τό στά^ιόν του ώς ναύτης άπλοϋς εττΐ έαπορικων πλοίων εΐ.αι ■γνοιστόν πώς εις τό ίιάςΓ.μα 
Ολων τών πολε'αων τής Γαλλικής έπαναστάσεως καί Λύτοκθατορίας, οί καοτερόψυχοι ναυ
τικοί μας κατατολμώντες τών πολεμικών αποκλεισμών καί άντιπαρατασσόν.ενοι εις τούς 
καταιϊ'ρορ.εϊς τής Ευρώπης καί τούς πειρατάς τής Αφρικής, [Λετεβαλον τό εμποριον εϊ; σχολήν 
παρασκευαστικήν τών άειρ.νήστων αγώνων τους οποίους έπειτα ήγωνίσθτ,σαν κατά τών στόλων 
τοΰ Σουλτάνου. Εις τάς περιστάσεις έκείνας ό Σαχτούρης ό'ιοκρΜν) έν αέσω άλλων τοσοιν 
τολμηρών συνάδελφων καί τοσαιτνιν άπέκτησεν ΰπόλ'Λψιν, ωςτε κατά τό 18ο6 ό Β';ύλ-)'αρτ,ς τώ 
εηπιστεύΟη έν τών πλοίωντου. ϊόκ-οτε ρ.έχρι τοΰ 18 II) ό Σαχτούρης έΟεωρεΐτο εις ϊίραν ώς εις 
τώνίίίξιωτέρων, νοηαονεστέρων καί φενναιοτέρων πλοιάρχων τής νήσου' άλλα ίέν ήρκεϊτο νά 
7‘νεται άξιΟς τής εύνοιας τών άνωτε'ρων του ίιά πολυειοών αγώνων καί κινΜνων, ήθελε 
ν’ άγαπαται καί άπό τους κατωτε'ρους του καί ή-γαπάτο τωόντι ίιά τον καλοκαγαΟίαν καί 
τάς άλλα-, προαωπικάς του άρετα'ς.

Οντως η έπανάστασις τοΰ 182Τ εύρεν αύτον παρεσκευασρι.ε'νον νά ίιατρε'ξ-ρ τό όποιον 
ήνοίγε χο εΐζ το^ς Νσ.υτζζούς μ,ας νέον στά^ιον και τωόντι ό Σαχτούρης κατετάχΟη μεταξύ 
των πρώτων -7τλοιάργ.ων ο’ίτ^ςς υπο τνιν ναυαρχίαν του Τορ.πάζη και του Μιαούλη προηχΟη- 
σαν εις τάς κατα τοΰ ΟΟω^σ.Νικοΰ στόλου εχθροπραξίας.

ό Σαχτούρτις συνετελεσε πολύ εις την εύτυχη εκβασίν τίίς ναυμαχίας του Αργολικου κόλ
που, κατά το 1822* Ά φρόνησις καί Ά γενναιότης τ-ην όποιαν εό'ειξεν εις την άνισον εκείν/ιν 
άλλα τοσοΰτον ένδοξον πάλτ,ν τον έχειροτόνισαν ένα τών μελλόντων άργγ/ΐ'γών του Ϋ^ραϊκοΰ 
στόλου και τωόντι (χετά τάς ναυμαχίας τών Ψαρών καί της Χίου όπου Αρίστευσε καί αυθις, 
έ^ιορισθ·// αντιναύαρχο; ύπο νηζ βουλής τις Τίρας και ελαβε την αρχηγίαν της β'. μοίρας του 
στόλου.

athenes, 27 Fevrier 1841.
Le rappel en Grece, et la nomination au ministere de la Maison 

du Roi et des Affaires Etrangeres, de Mr. Alexandre Mavrocordato 
viennent de produire uno vive impression sur 1’esprit public, et ces actes 
du pouvoir Royal sont en effet de nature a attirer I’attention gdndrale.

En appelant a faire partie du Ministere un personnage aussi cdldbre 
et aussi distingue que Mr. Mavrocordato, le gouvernement rdpond 
61oquemment aux imputations souvent dirigees contre lui, pour faire 
croire qu il dedaigne ou redoute le concours des homines qui ont joud 
un role remarquablependant les dvdnemens de la revolution, et qui ont 
dirigd le pays avant 1’installation du gouvernement monarchique.

Aujourdhui la nomination de M1'. Mavrocordato ddment victorieuse- 
ment toute espdce d’opinion de semblable nature. Certes, parmi les 
hommes dont I’influence se fit le plus dnergiquement sentir en Grdce 
pendant la guerre de I’inddpendance, Mr. Mavrocordato occupe un des 
premiers rangs. La reputation qu il a su acqudrir dans les circonstan- 
ces les plus ardues est la preuve d uno parfaite connaissance 
des eldmens qui composent la socidte grecque, et la garantie de 
fintelligente et eflicacc influence qu’il peut encore exercer dans le 
gouvernement du pays. En outre, le long sdjour que, dans une dmi- 
nente position , Mr. Mavrocordato vient de faire en Europe, lui a 
found les moyens de completter sa valeur politique deja acquise, par 
un dtude pratique des dispositions et des inter^ts qui mettent la Grbce 
et les cabinets europeens en relations.

On voit done qu en rdalitd le gouvernement n’a jamais dddaignd que 
■—■■.II—Η—<>»'Ί*Β-ίι,*-*1.*.>η-ε.^-^ιΐΒΐ·ι ·τ·ι-Ί.ΓΤιτ·» - »ί i-jmnnr-r.—mj J,-, ,

GSOR'SES saghtourzs.
Nevers 1785 a Hydra d’une famille obscure, Georges Saclitouris commenca sa 

glorieuse carriere en servant, cornme simple marin, a Lord des biltimens Hydriotes 
dans les circonstances les plus propres a d0velopper Fintelligente intrepidity qui 
etaii la base de son caructere. On ‘ait comment, pendant toute la duree des guerres 
de la revolution francaiS(>; de Fempire, et jusqu’a la prise d’Alger par les francais 
les aventureux inarms de la Grece, affrontant les croisiiires d’Europe, combatlantles 
corsaires et les pirates ba raresques , firent du commerce une sorte d’ecole ou ile 
se prepardrent poaj E lutte qu’ils livrerent ensuite aux flottes du Sultan.—Dans 
ces circonstances, oachtouris sut bienlAt se faire remarquer parmi ses audacieux 
compagnons, et sa repu!ation rlevint en peu de terns telle, que Boulgari lui confia 
en 18Ο6 le coinniandenient d’un de ses navires. °

Depuis cette epoque jusqu’en 18 lg, Saclitouris fut considere a Hydra comme 
Fun des capitaines les |)|us hahjles, les plus io tell igena et les plus braves de File; et, 
en mfime terns que cette vie de labeurs et de dangers lui assurait Festime de ses 
superieurs, la bonte de son cceur et ses qualites privees le rendaient cber a tons 
ceux qui servaient sous ses ordres.

L’insurrection 1821 le trouva ainsi prepare pour la nouvelle carriere qui 
s’ouvrait aux manns grecs; eti pl|n f|es prem;erS) Saclitouris se reunit avec son bdti- 
ment aux forces d Hydra et de Spetzia qui, sous la direction de Miaoulis et de 
Tombasi, ouvrirentleshustilites contre la flotte ottomane.

En i822, Saclitouris, qui fesait partie des forces Hydriotes reunies sous le com- 
mandernent de Miaoulis, cdntribua puissennnent au rdsultat de cette tournee re
marquable, Le courage, le sang froid et Fardeur qu’il denloya tour a tour en cette 
occasion, le brent dds lors considerer comme Fun des future chefs de la marine hv 
driote; et en effet apres les affaires d’lpsara et de Cbio, ou Saclitouris servit encore" 
avec distinction sous Miaoulis et Tombasi, il fut nomtue coqtre-amiral par le got}



la nullit0,1’impuissancc, et 
vais vouloir, les erreurs et 1 espni

REVUE DES JOUB-KAUS.

L ’ Λ ΜI DU PUUPLE.
— L’Ami da People n’a pas paru depuis quelque temps.

Ο ΦΙΛΟΣ TO1" AAOT.

Ό Φίλος τοΰ Λ«οϋ οεν εοάνη προ τίνος._____

DA MIMERVE.
Ε.βχί°. 79t de cette feu'AIe s’occupe de la nomination de T\lr. Tvlavrocordato on 

m'mistfere des affaires etrangferes, et s’efforce de prouver que ce personnage aurait 
tort d’accepter sa nomination, dans les circoustaaces aclutlles, et selon le sens de 
lordonnance roya/e. La Minerye proGte de cette occasion pour repeter de nou
veau ce qu’el'e a si souveut dit, au s’ujet de ce qu’elle appellele systdme du gouver- 
neinent, sans jamais reussir a attirer I’attention puVdique· Cette fois encore elle 
parait priclier dans le desert, et il est de fait que la maniere dont elle envisage le 
rappel de M··. Mav rocordato, et trop capricieuse pour rallier un grand nombre 
d’adherens.

, ρΚΩΤΕΡΙΚΑΙ ΕΙΑΗΣΕ1Ϊ.
T o r p κ i a.

Κωνσταντινούπολις 16 φβ^ουοφίου,
'θ επί τ?,ς δικαιοσύνης Γραμματείς Σαΐδ Μον'ίβ έφφεντης ανεγωρησε τήν κυρια- 

κην, έπι του ατμοκίνητου της Κυβερνήσεις Πεϊκί Σεβκετ, δί’’Αλεξάνδρειαν, 
μΐ τήν εντολήν τοϋ να έγ/ειρίση εις τον Μέχμετ Άλη τδ Σουλτανικδν Φερμάνι δι’ 
ού εγκαθίσταται εις τήν διαδο/ικήν διοίκησιν τής Αίγυπτου και κοινοποιούνται εις 
αυτόν οί όροι εφ’ οΐς τω άπονεμεται τδ δείγμα τοΰτο τής Αύτοκρατόρικής εύνοιας·

Ce journal publie par son Ν». 234 une reponse signee EndirpMon, ά uri arti 
publie a Paris par un employe de I’ambassade ottomane sur la question d Orien . _

__ Puis le Sifecl·· extrait du journal francais le Constitulioune/, que.ques rensei- 
gnemens sur 1’aspect politique de I’AUemagne.

— Enfin on lit dans la mdme feuille une petition des habitans de 1 rle cl Itnaque 
adressee a Lord John Russel pour la reforme de la constitution louienne.

IT ΑΘΗΝΑ.

Πραγματεύεται περί τού διορισμού τοΰ Κ· Αλεξάνδρου Μαυροκορδατου και δια 
τείνεται ν’ άποδείίη ότι δ'εν πρέπει ούτος νδ δεχθή τήν Οεσιν του επ\ των εξωτερι
κών Γραμματε'ω; εις τάς παρούσας περιστάσεις· ωφελείται οδ απο τήν 
δια νά άναμασσήσ-/) όσα τοσάκις είπε περί του λεγομένου παρ αυτκς ’ς
Κυβερνήσεώς, χωρίς όμως πιόποτε να κατορΟωση να επιστησιτ την προσοχή , 
κοινού- τδ αύιδ'επαΟε και τόρα καί τιρο'ντι ό τροπος μέ τον όποιον θεωρεί την ανα- 
κλησιν τοϋ Κ. Μαυροκορδάτου δέν είμπορε» νά εύρη πολλούς τους ομοφρονας.

FAITS DWEBS.
— Le g6rant responsable de ΓAmi cliL Peuple vient 6tre con- 

damtid par le tribunal de premiere instance a trois mois de prison et 
cent drachmes d’amende, sur I’accusation de calomnie envers le gou- 
vernenient.

— On assure que Mr. Vogoridds va 6tre envoyd en Crete par le 
gouvernement ottoman, pour y prendre connaissance de letat des 
choses. Cette nouvelle, merite toutefois confirmation avant d’etre con- 
sidiirde comme authentique.

— Le firman du Sultan qui r6gAe \e differend Turco - Egyptien 
(voir aux nouvelles extdrieures^ a etd envoy6 a Mehemet-Ali. C’est le 
ministre de la justice en personne qui est charge de \e remettre au 
pacha. Ce fonctionnaire est parti de Constantinople pour Afexandv’io 
dans la soiree du dimanche 14 fevrier. Le meme jour une circulaire 
de la S. Porte a etd adressee aux legations europeennes, pour les in
former qug par suite de la soumission de Mehdmet-Ali, il ne reste plus 
sur les cotes d’Egypte, ni blocus, ni aucune des entraves auxquelles le 
commerce y etait soumis depuis quelque temps.

NOl’VS-SLLES EXTSRIEURES.
TUKQU5E 

Constahtimople 16 Fevrier. 
baS ΛΐίΛόί r; paar,i demanche r

vernement d’Hydra, et le commandement A-- !■ ΐ ”-------------- ’Ξ==
lui fut confie. lune des deux escadres de cette tie

Peu de terns aprfes, Sachtouria .
patriotes, lorsque le Sultan envoya une exnedltion" •1Ustlfier le cll0'x de ses com- 
forte, avec les .ransporis, da ρΛ™ 'o vo es ^e coT' U 
pour y proteger le debarquenient des troupes de tet SUr Vi'e de Samos
Chretiens.--bachtouns arriva et bi»n nn’il i te . H1’1 devaient combattre les 
et de troisieme force, il n’hi-sita pas a mtaquer le" for 22 Mtimens seconde 
que perdu la plusieurs vaisseaux de haul Lord le U flotte tur-
Uab isur la cfite fut detruit, et les debris de cette forn"?^8 ,rouPes de terre deji 
en desordre a Co, on Mtaoulis les battit de nonv™ θ ®xPedltion s’enfuirent 
mt-;· la , , , “OUVei>u et les f°r?a d’abandonner u
SacbtouHs laeioSigntitniie2apbarea”et1l’OBVelle eXPidid°« centre Missolonghi. ·

En 1824 il fm no^me X leLoa * Ovarii. *’ * Lesbo’’ 3 C^Q'

Xln±:ae,’:,|eena,iO!,ule de ^XeiXal,aHyd,a?" cpmmandement d’une 

le SnAp 1 n’ θ noi(1ma membre du conseil n .U. 8rade de vice aniiral; Gapodi- 
dft V',isseau- et “n 18·’7 Η1ηΐβ * Poros· Le Roi hd c°

- bines' ,en°mnia eontre.amirai iele2.n°m”?a dir-‘teur de ^tsenal de
— Muelques jours anii-s ■>» · al ,e 2o Janvier 1R41

mourut le80 janvier 1S41 · n Pr°motion a ce demia,. „ o’ r.nique, un grand nom ‘‘.^J’dra, laissant dans Th; .grade> George gachtouris
1 gtand nom et ua mtperissable souvX tOUe de la Evolution Helte-

ΑΙΑΦΟΡΛΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.

ί) ύπεύΟυνος συντάκτης τοϋ Φίλου τοϋ Ααοϋ κατεοικασΟη απο τό εν 
Αδήναις πλημ.ρ.ελιο5ικεΐον εις τρίμηνον^ φυλάζισιν καί έκατδν δραχμών 
πρόστιμον έπι συκοφαντία κατά τής Κυβερνησεως.
‘__ Βεβαιόνουν δτι δ Κ. Βνγορίδης εστάλη εις Κρήτην ύπό της 00ω-

μανικής Κυβερνη'σέως διά νά λάβη επί τόπου γνώσιν των πραγμάτων 
άλλ’ ή είδησις δεν είναι εΐσε'τι αναμφίβολος.

__ Εστάλη πλέον, ώς καί άπό τά εζωτερικα μας φαίνεται, εις τον ΛΤεχμετ- 
Αλή τδ κανονίζον τήν Τουρζοαιγυπτιακήν διαφοράν φερμάνι· ό επιφορτι- 
σθείς νά έγχειρίση εις τον Μεχμέτ Αλή τήν όύσιωδη ταυτην άπόφασιν 
είναι αύτδς δ επί τής Δικαιοσύνης Γραμματευς, οστις άνεγωρησεν επι 
τούτω άπδ Κωνσταντινούπολιν τήν 14 Φεβρουάριου. Σήμερον ή Πόρτα 
ειδοποίησε δι’ εγκυκλίου της τάς Εύρωπαϊκάς πρεσβείας δτι κατά συν
έπειαν τής υποταγής τοΰ Μεχ·μ.ετ Αλή νίρθή πλέον ό αποκλεισμός των 
Αϊγυπτιακώ ν παραλίων καί πάσα άλλη δυσκολία τήν οποίαν πρό τίνος 
χρόνου τό έμ.πόριον ήδυνατο να απάντηση.

- JS craint pour le pays, que le mad- 
rs m /esprit exclusif des partis. — Ni ce 
, DU ^tre dirigis vers les hom-

d0dain, ni ces cramtes n out don J< son(. c616bres dans le3
mes dont la sagesse, habi - P αυθμ ΜΓ· Mavrocordato 
amtales de la Grece moderne, et pa. » et que nul
occupe si justement une des P1 f 1,1 , . P , ’ c| de cet homme
I1S se mdprenue sur le vdntable sens; poutjque «ΡΡθ.^ de

glisser dans 1’opinion publique, i 1 occasion de la nomination 

Mavrocordato. nouvernement, ainsi que
En appelant ce personnage aux atiaires, le & H-dessus

J’exprime 1’ordonnance royale que nous ve’wns P j 
n’a d’autre but que de rendre just.ee, aux dclatans service 
Mavrocordato, et d’utihser ses lumieres amsi qm. 1 
distingud, an profit general de I’dtat. Le gouvernement «°' a 
lieu de se loner de la marche impartial qu il a su impnmer jusqu ici aux tffMrL pour songer a sen barter; et, au reste pour qmconque 
connnait de pr0s 1’homme qui vient d etre honore cm clioix de S. M. et 
de la confiance royale, sa sagesse et ses sentimens indiv,duels sent me 
garantie de consolidation du systdme de justice et de moddration 
envers tons les intdrets Idgitimes , que le gouvernement s applaucht 
d’avoir introduit dans 1 administration morale et politique cu royaume.

έίΐοίόν τδ κλέος, ή ίκ,ανότης καί ό προς τήν πατρισα ^ρως Ρ 
σΜ8αζ τής ιστορίας μας καί μεταξύ των αποιων, ο Κ. 
διαπρέπει βεβαίως. Ας μή λοιπόν απατη^ΐ κάνεις ^Ρ 
σκοπού τής άνακλήσεως τοϋ πολιτική τυυτου ανδρσς, νομ^Ψ f < 

χρέος μας νά «ναερέσωμεν πάσαν 
πρδς μερίδα οίανδήποτε συμφερόντων, ιδέαν ητις, καίά π '? - ( ’
έκινδύνευσε νά παρεισφοήστ) εις τήν κοινήν γνώμην ως εκ του f [ 

τοΰ Κ. Μαυροκορδάτου. Λογαμ

Η Κυβέρνησις καλέσασα τον άνδρα τούτον εις το υπουργεί , · ·
άλλον δεν προτίθεται, καθώς λέγει καί αύτή ή ανωτέρω οημοσι5υ«= σ 
Βασιλική άπόφααις, εΐμ.ή ν’ άποδώση δικαιοσύνην εις τα, αμ-πρ^ 
δουλεύσεις του καί νά καταστήσ·/) χρήσιμα εις τδ Κράτος <-ατε φω .-yi 
τον ένθερμον αύτοΰ υπέρ τής πατρίδας ζήλρν ή Βασιλική Κυ^ερνησι, 
βλέπουσα τά αγαθά αποτελέσματα τής άμεροληψίας την όποιαν ετηρη -ν 
άχρι τοΰδε, είναι μακράν τιϋ νά θέλη νά τήν παραίτηση· r-α , εκ·ο, 
τούτου, πας δ γινώσκων έκ του σύνεγγυς τόν ανδρα επί τον οποίον η- Ο 
έπεσεν ό κλήρος καί ή εμπιστοσύνη τοΰ Βασιλέως, δεν αμφιβάλλει οτι η 
φρόνησίς του καί τά ατομικά του αισθήματα θέλουν εξασφαλίσει ε.ν. μ.α > 
λον καί μάλλον, τδ σύστημα τής πρδς παντας του; Ελληνας δικαιοσύνης 
καί απροσωποληψίας τδ όποιον έναβρύνεται ή Κυβέρνησις οτι εισήγαγεν 
εις τήν διοίκησιν τοΰ Βασιλείου.

Ε111ΘΕΩΡΗΣΙΣ ΤΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΑΩΝ.

Ο ΑΙΩΝ.
- Δώ τοϋ 234 άριθμοΰ του άπαντ? εις άρθρον ε’ν Παρισίοις γεγραμμένον περί του 
άνατολικοϋ ζητήματος ύπό ύπαλλ/,ζου τίνος τής ’Οθωμανικής ^ξ^ι.ας.
- 'Επειτα δανείζεται άπρ τήν Συνταγματικήν της Γαλλίας πληροφορίας 

τινάς περί τής παρούσης πολιτικής καταστάσεύχ της 1 έρμάνίας.
Τελευταϊον ε&ρίσκομεν εις τδ φύλλοχ του τούτο αναφοράν ηων ^κατσικών της 

’Ιθάκης προς τδν Αάροον ’Ιωάννην Ί’οϋσσελ διευΟυνομενην και αφορωσαν τήν με- 
ταρ^ύθμισιν τοΰ ’Ιονικοϋ πολιτεύματος.

Μικρόν επειτα έ'δΕίξεν οτι ή πατρ'ις άναΟε'σασα εις αύτ'ον πολύτιμα συμφέροντα, ίέν ήπα- 
τήΟη· ό Σουλτάνος άπεφάσηε τήν καταστροφήν τής Σάμου, τεράστιος στόλο; τί.ς ήμισελτ,νου 
εις 3οο κομμάτια συμποσούμενος μετά των εμπορικών συνεκεντρώΟη Ε1ς τά νερά τής νήσου 
εκείνης διά νά διευκολύνω τήν άπόβασιν ό Σαχτούθη; προφύάνει καί με 22 πλοία μικρά 
ό'εν δ'ιστάζει νά σύναψη τήν μάχην. Είναι γνωστή ή μάχη έκείνη, άπίβη ενύ'οξος <Κά τήν 
‘Ελλάδα· πολλαί εχθρικά! μεγάλαι νήες έγιναν παρανάλωμα τοΰ πυρός, τό επί τής Ανα
τολής ήδή συγκροτηΟέν στρατοπεδον δ'ιελύΟη, τά δέ συντρίμματα τής φοβερά; εκείνης εκ 
στρατείας καταφυγόντα εις Κώ, άλλά καί εκεί παβο’ντα νεαν ήτταν έκ μέρους τοϋ Μιαούλη, 
ήναγκάσθησαν νά έγκαταλείψωσιν εις άλλους τήν αύτοκρατοριαν τής θαλάσσης.

Ιο 1825 ό Βυζαντινός στόλος έξήλθε πολυάριθμο'; εις άπικλεισμήν τοΰ Μεσολογγίου· ά).λά 
ίέν έπέπρωτο νά έκτελε'ση το'τε τόν σκοπόν τοΟ, κτυπηθει; απέναντι τοϋ Καφερε'ως άπό τόν 
Σαγτούρην διασπάσαντα τήν γραμμήν τού έχθροΰ μέ τήν συνήθη αΰτοϋ τόλμην καί δεξιότητα 
καί"άφησα; εις τό πεδίου τή; μάχη; εν δίκροτον, δύο φρεγάτας καί πολλά άλλα μικρότερα 
πλοία έδιώχθη κατά ποδας εως εις τήν Σούδα.

Αλλά τό όνομα τοϋ Σαχτούρη είναι συνδεδεμένον^μΐ όλα τά ζωτικά ανδραγαθήματα τοϋ 
άγώνος· αι Πάτραι, ή Χίος, τά Ψαρα, η Λέσβος, αι Κυύωνιαι, ή Σάμ,ος, ή Κ-ώς, ό Καφη- 
ρεΰ;, ή Γλαρέντζα καί τό Ναυαρϊνον κηρύττουσι τά κατορθώματα του.

Εϊπαμεν ήδη ότι τό 1823 έδιορίσθη ύπό τοϋ'κοινού τής ΐδρας άρχηγΐς τή; β'. μοίρας 
τοΰ στόλου· ή έν Τροιζήνι εθνική συνέλευσις τόν έτίμησε μέ τόν βαθμόν Αντιναυάρχου, ό δέ 
Κυβερνήτη; τόν ήρίθμησε μεταξύ των μελών τοΰ έν Πόρω Ναυτικού διευθυντηρίου' "ό Βασι
λεύς τόν έδιόρισε κατ’ άρχάς πλοίαρχον πρώτη; τάξεω;^ τό 1837 άνέθεσ£ν αύτώ τό Ναυτι- 
τικόν Λιευθυντήριρν, τελευταϊον τόν έτίμησε μέ τόν βαθμ.όν_τοϋ ΐποναυάρχου.

όλίγα; δέ ήμερα; μετά τό τελευταϊον τούτο δείγμα τη; βασιλικής εύνοιας, ό Γεώργιο; 
Σαχτούρη; άπεδίωσε τήν 3ο Ίαννουαρίου 1841 εις ϊδοαν, άιρήσας εις Τήν ιστορίαν τή; ίλ~ 
λ’θνι/,ής ίηαναστάοεως μέγα όνομα καί μνήμην αθάνατον.



■ΐς τον Πασδί ττάράδνιμα^ m?nt ^red 
q 2 ■ .. ·, / 1 lilt η ή^ϊ-

Τ^ίτη σνγέ,ϋ,ίνσις των τής ‘ΑχαΛίας *Επιστημόνων.

Επλεξαν την πόλιν της Φλοιρίντία; οί επιστήμονες Ιταλοί ώς κατάλ
ληλον τόπον της τρίτης αύτών σουελεόσεως, επειδή όντως εμελλον άφ’ 
ένός μέρους νά συναπαντηΟώσιν εις τήν γήν, ήτίς αναζωογονούσα διά παντός 
’’άς τέχνας καί τήν παιδείαν ύπήρξεν ή εστία τής πειραματικής φιλοσο- 
ψ’-ας, καί άφ’ έτε'ρου εις τήν λαμπθάν μτ,τρόπολιν, οπού άνεβλάστησε καί 
έζωογονήΟ·/] ή εύγενής ιδέα τής καινοφανούς ταύτης καί μεγαλοπρεπούς 
διατάξεως, καί ό'που ό ένδοξος Ηγεμών ανεγείρει μεγαλοπρεπή ναόν εις 
αθανατον δός^ το5 0£[ου Γα^ΙηΛαίον εις τού οποίου τά ένδοξα χειρό
γραφα και εργαλεία θέλει σνγκεντρωθή μέγα μέρος τής Ιταλικής δόξης.

Καδ είς άναμφιβόλως γνωρίζει, ότι οί πεπαιδευμένοι καί πολυμαθείς 
ένωθέντες εις την Φλωρεντίαν, εν τω μέσω απείρων λαμπρών μνημείων, 
τεχνών καί έπιστημ.ών, εν τω μέσω τόσων ισχυρών ελατηρίων, ήθελαν 
άφευκτως επιθυμήσει με ένθερμον ζήλον νά διατρέξουν ή'δη προθύμως τό 
ένδοξως άνεωχθέν παρα των προπατόρων στάδιον, καί οΰτω νά προσ- 
φερωσιν προσφοράν αξίαν τής εύγνωμοσύνης των είς τον περίδοξόν Ηγεμόνα, 

lui a εΐέ aTcordee/ll Jn7 ®0“',en' J.eS c"ndi'ions auxquelles cette faveur
visir. que le Sultan οηνο^ΐ ζ" „ P U“Γΐίβρ\ί COratio“s an rang [de
ce firman i MM. les ref res™,· n ' , f , 7’ 'a 3 ^'.’’^umcfne officlellemept 

ce qui fait espefe «“ ±3 T ?· «i^taires du traite du 15 
Eu attendant, i! est l-obje^d^f f mle d- ΓΊ 1,2« <?tre c.dnnu. 
quoique probabletnent quelq.u,;s ones s’atn "'Ihent del" e/ritJ"" raWOrtier- 
vSrjSX 'ψ’

. i, . , . . . . , ce £ir,,'ai1 ont ete (h’fauitiveinent cone us et nrr4t«»MOa I nnanimite, ft qpe le cboix de S fid Mn‘.'k a r i· ‘ eia,re£tes». . .J, A 1, L o,na effendi pour renip hr celie nikdon nete decide. Avant son depart, ce fonetinn.^;/ Ai ' A mission a• ι·« . a i ’ Le IonctIon,iaire a eu 1 honneur d dtre reen pn nnd;ence parliculiere par ie bultan, L 11-u en au<J1

Traduetion du Halti-Schenff de Sa Hautesse c/ui confire 'a Mthemet-dli Thdredite 
du gouvernement d Egynte, en le soumettant a eertaines condhions.

Mon Visit·, —- j ai vu avec satisfaction les preuves de soumission que vous venez 
de donner, amsi que vos protestations de fidelite et vos assurances de devouement 
envers mon auguste personne et pour les interets de ma S Porte. Votre longue ex 
pirience et la connaissance des affaires du pays place depuis si long-tems sousvotre 
administration ne me laissent pas douter que vous saurez par le zeleet la prudence 
que vous appoyterez dans ce mime gouvernement, acquirir de nouveaux droits a ma 
bienvcillance et a ma confiauce en vous; et qu’en meme terns,reconnaissant le prix 
de mes bienfaits, vous ticherez de transmettre ces qualites qui vous distinguent a 
vos descendans. Sur cette consideration,je me suis decide ά veus confirmer dans le 
gouvernement d’Egypte, d’apris les limites tracees sur la carte qui vous est envoyie 
pay mon grand-visir, et a vous confertr, en outre, la prerogative de 1’heredite de 
ce gouvernement, sous les conditions suivantes:

Lorsque le gouvernement d’Egypte sera devenu vacant, il sera confii a celui de 
vos enfans miles que je choisirai, et le meme’rnode de succession s’appliquera aux 
enfans miles de.ee dernier et ainsi de suite. Dans le oas oil votre lignee masculine 
viendrait as’eteindre, les enfans males issus des femmes de votre famille ne pour- 
ront avoir aucun droit a la succession.

Celui de vos fils qui sera cboisi pour vous succider dans le gouvernement de 
I’Egypte» devra se rendre a Constantinople pour y recevoir 1’invcstiture.

La prerogative de 1’beredite conferee an gouverneur de I’Egypte lie lui donner® 
aucun rang ou titre superieur a celui des autfes visirs, ni aucun droit de prtlseance 
et il sera traite parfaitement sur le meme pied que ses coll igues.

Les dispositions de mon Hatti-Scheriff de Gulhane, ainsi que les lois adminis·· 
trativesen vigueur ou a creer dans mon empire et tous les traites conclus ou qui 
pourront se conclure avec les puissances amies serent egalemeni executes en Egypte

Tous les impots dont cette province se trouvera greviie serent percus en mon 
nom, et pour que les habitans de I’Egypte, qui font partie des snjets de ma S. Porte, 
nescient pas exposes a des avanies eta des perceptions irregulieres, les dimes, droits 
et autres impftts, y seront regies d’aprds le mime systime suivi dans le restant de 
1'empire.

Le quart des revenus des droits de douane, dimes et autres impots, en Egypte, 
sera preleve sans aucune deduction et verse au tresor de ma S. Porte, lestrois quarts 
restant serviront a couvrir les frais de perception, de 1’administration civile et mili- 
taire, et de Pentretien du gouverneur, ainsi qu’a payer le ble que I’Egypte doit 
envoyer chaqne annee aux villes Saintes de la Mecke et Medine.

Le tlibut ci-dessus, du par le gouverneur de I’Egypte, et le mode de paiement 
dureront cinq ans, a dater de 1’an 125y (22 fevrier 4841). Ils pourront par la suite 
etre regies d’une autre maniere plus convenable a la situation future de I’Egypte et 
a la nature denouvelles circonstances.

Comme il est du devoir de ma S. Porte de connaftre le montant annuel des reve
nus et la maniire de percevoir la dime et les autres impositions, et comme cet objet 
exige tine commission de surveillance et de controle dans cette province, on y 
avisera ulticufeinent d’apres ma volonte imperiale.

Le reglement si important des monnaies dc-vant titre fixe par ma S. Porte, de 
maniere a ne plus admettre aucune variation, tant pour le titre que pour valeur 
les pieces d’or et d’argent qu’il continuera d’etre permis de frapper en mon noni 
en Egypte, devront itre egales a celie qui sortent de la monnaie imperiale de 
Constantinople, soil pourle titre, soil pour la forme et le module.

En temps de paix, dia;-/iiii£ rnii/e limmes de troupes suffisanta la garde interienre 
de 1'Egypte, ce iiombre ne pourra 0tre depnsse; cependant comme les forces tigy- 
ptiennes sont destinees au sei vices de la S. Porte, non moms que les autres forces 
de 1’empire, elles pourront fiire augmentees, en temps de Suerre, dans la propor
tion qu’il sera juge cunvenable.

D’apres le nouveau systeme Je service militaire qui a ete adopte pour tout mon 
empire, les suldats aprfes avoir servi cinq ans devant itre ramplaces par de nou
veaux soldats, ce mime systfeme sera aussi suivi en Egydte. Ainsi, sur les der- 
meres reccrues des troupes egyptiennes qui servent rujourd’hui, 1’on choisira 
Tir/gi-mille homines, pour commercer le nouveau service, dont dix-huit mille seront 
gardes pour pour I’Egypte, et deux mille envoyes ici pour faire leur temps.

Le cinquieme de ces yingt mille bommes devant litre remplace chaque ann6e 
on prendya annuellement en Egypte, qualre mille reerues, d’apres le mode presepe 
par le reglement militaire, au moyen detirageau sort, et en procedant aveq toute 
I’humanile, rimpartialite et la diligence requises Trois mille six cent.·· homines 
de ces recrues resteront dans le pays el qualre cents seront expedies ici.

Les soldats qui auront fini leur temps de service, soit en Egypte soil ici, rentre- 
ront dans leurs foyers et ne pourront plus titre requis une autre fois.

Quoique le climat de I’Egypte puisse exiger une difference dans 1’etoffe.des habits 
militaires, les uuiformes, cependant, ainsi que les sigues distinctifs et les drape.aux 
des troupes egyptiennes ne dilfeiefont pas de ceux des autres troupes de 1’empire.

De meme, le costume et les signes distinctifs des officiers, mall-lots et soldats de la 
! marine egyptienne, ainsi que le pavilion des batimens seront les mimes que ceux d’ici.

La nomination des officiers de terre et de mer jusqu’au grade de lieutenant in- 
clusivement appartieudra au gouvernement d’Egypte. Celle des officiers superieurs 
dependra de ma volonte imperiale.

Doreuavant, le gouverneur de I’Egypte ne pourra conslruire des bMimens de 
guerre sans mon expresse permission.

La concession de I heredity au gouvernement de I’Egypte etant soumise aux 
conditions ci-desstis enoncees, 1’iuexecution de Tune d’elles motiveta le retrait im
mediate de cette concession.

Le present Hatti-Scheriff vous est done adresse afin que vous ainsi que vos 
descendans, recopnaissans de la faveur imperiale que je vient de vous accorder.

δστις άναζωογωνεϊ τήν πρόοδον των επιστημών και προβλέπει τά άπαι- 
τούμενα μέσα είς τήν δόξαν τής κοινής πατρίδας.

II ποθητή αυτή ήμερα έγγιζει. Διό καί έκ καρδίας χαιρο'μεθα δτι[ό 
Μέγας Δούξ ό Σεβαστός ημών Ηγεμών, έγκρίνας μετά μεγίστης εύγαρι- 
στη'σεως τήν εκ/ογήν τής μητροτόλεώς του, ώς κατάλληλον τόπον είς 
τήν τρίτην συνεδρίασιν των επιστημόνων Ιταλών, καί μέ ελευθεριότητα 
τωόντι βασιλικήν καί φιλοσοφικήν τής παιδείας προστασίαν, υποσγεθείς 
παντοειδή συνδρομήν, συγχωρεϊ, ώστε ή συνέλευσις αυτή νά άρχίσνι τάς 
εργασίας της εις τας 15 τού Σεπτεμβρίου του 1841 καί νά διαρκέσρ 
μέχρι τέλους τού ιδίου μηνός.

Καθόσον δε ήδη JvKl γνωστόν, διά θεσμοθεσίας τής έν Πείσσαις 
πρώτης συνελευσεως, έ'χουσι τό δικαίωμα νά συμμ.εθέξωσιν εις την συνε
δριάσω ’ α οί Διδάκτορες οί συγκαταριθμούμενοι εις τάς πρώτιστας Ακα- 
» δημίας, η είί τίς διοργανισθείσας έπιστημονικάς εταιρίας δια τήν 
» πρόοδον τών επιστημών, οί Διδάκτορες τών τε φυσικών και μαθημα- 
» τικών επιστημών’ οί έ'φοροι τών υψηλών σπουδών, ή επιστημονικών 
D καταστημάτων τών διαφόρων έπικρατειών τής ’Ιταλίας, καί οί ανώτατοι 
• υπάλληλοι του μηχανικού καί τοϋ πυροβολικού· θέλουν είσθαι προσέτι 
β δεκτοί είς τήν συνεδρίασιν ταύτην, καί όσοι από τά ξένα Κράτη ύπαγον* 

! » ται είς τήν προρρηθεΐσαν κατηγορίαν.»

φέρει συγχρόνως καί τό υπό τον Σουλτάνου στελλομενά εί , , ,
ώς'συνδεδεμένα μέ τον βαθμόν του Βεζίρη. ’Εχθές ή Πόρτα εκοινοπρίησεν έπίση- 
μως είς τους πρέσβεις τών τεσσάρων συμμάχων δυνάμεων_αί'τινε; υπέγραψαν τλν 
συνθήκην τής ι5 ’Ιουλίου τό φερμάνι αύτο και έπομένώς είναι ελπίς νά γένη μετ 
ολίγον γνωστόν τοϊς πασι το ουσιώδες αυτό έγγραφον έν τουτοις εικάζονται πολλά, 
τά όποια είναι περιττόν ν’ άναφέρωμεν, άν καί πιθανώς τινά τών λεγομένων προσ- 

εγγιζουσι τήν αλήθειαν . . , , ι
Οί αοοι τού φερυ.ανίου αύτοϋ άπεφασίσΟησαν όριστικώς και παμψηφει εις το 

τήν πέμπτην παρά τώ μεγάλοι Βεζίρη συγκροτηΟέν έκτακτον συμβούλων. Είς το 
αυτό συμβούλων ένεκρι'Οη ν’ άνατεύή ή αποστολή του εις τον Σαιό Μουίβ Εφ- 
φεντη, όςτιςπρινή αναχώρηση ήςιώΟη καί ιδιαιτέρας συνεντεύξεως μέ τον Σουλτανον,

Ίδου το Χάττι Σερίφι διά τοΰ δποώυ δ Σουλτάνος απονέμει ει’ς τδν Μεχμετ Άλή 
τήν κληρονομικήν διοίκησιν τν.ς Αίγυπτου, ύπιβάλλων αυτόν εις τινας όρους.

Βεζίρη μου,- Εύ/αρίστως ε’ίδον τά δποϊα μ’ έοωκας κατ’αύτάς δείγματα ύπο- 
ταγής καΟιο; και τάς διαβεβαιώσεις τάς περί τής πιστεως καί άφοσιωσεώς Σου εϊ; 
τό σεπτόν μ.ου πρόσωπον καί είς τά συμφέροντα τής Υ. Πόρτας. Η μακρα Σου 
πείρα καί ή γνώσι; τζ,ν όποιαν έ)>αβες τών ύποίιέσεων του τόπου ρςτις προ τόσου 
ήδη χρόνου οιατελεϊ ύπο τήν διαχείρισίν σου, μέ παρέχουσι πλήρη τήν βεβαιότητα 
ότι δια του ζήλου και τής φρονήσεως τά όποια θέλεις εξακολουθήσει καταβάλλων περί 
αυτήν ταύτην τήν διοίκησην θέλεις αποκτήσει νεα δίκαια είς τήνπρόςσε εύνοιαν καί 
εμπιστοσύνην Μου· καί ότι συ-μγρόνως, άναγνωριζων τήν αξίαν τών ευεργετημάτων 
μου, Θέλεις προσπαθήσει νά μεταβίβασης καί εις τούς απογόνους Σου τά προ- 
τερήματα'σου ταϋτα· επομένως άπεφάσισα νά σέ έπικυρώσορ είς τήν διοίκησιν τής 
Αίγυπτου κατά τά έν τω Χάρτη όζτις σέ άποστέλλεται 6πό τοϋ Μεγάλου Βεζίρη 
Λαγεγραμμε'να όρια καί νά σέ παρέξω συγχρόνως τό εύεργέ'τημα τής κληρονομιάς 
τής αυτής διοϊκήσεως, επί τοΐς εξής όροις.

Χηρευσάσης τής διοϊκήσεως τής Αίγυπτου, θέλει αυτή άνατεΟή είς εκείνον τον 
ά'ρβενα απόγονόν σου τον όποιον θέλω εκλέξει έγω καί δ αύτδς τής κληρονομιάς τρό
πος θέλει έφαρμοσΟϋ είς τούς άρδενας απογόνους τούτου καί ούτορ εφεξής έν περιπτώ» 
σει δέ καθ’ήν ή άρσενική γραμμή σου ήθελε σβεσθή, at άπο τών γυναικών τής 
οικογένειας σου άρρενες δεν θέλουν έχε; κάνέν είς τήν διαδοχήν .δικαίωμα.

'ιθ έκλεχθησόμενος διά νά σέ διαδεχΟη υιός σου, θέλει έλθει είς Κωνσταντινού- 
πολιν νά περιβληθή τό άξιωμά του.

Τό προνο'μιον τής κληρονομιάς τό άπονεμο'μενον ήδη είς τον διοικητήν τής 
Αίγυπτου δέν τω παρέχει κανένα βαθμόν ανώτερου τών λοιπών Βεζιοων, ουδέ δι
καίωμα κάνέν προτεραιότητας· ούτος θέλει είσθαι εντελώς ίσος τών λοιπών συν
άδελφων του.

Αί διατάξεις τοΰ Xάτι Σεριφίου τοϋ Γκιουλχα ν έ καθώς και οί έν ίσχυϊ 
έκεοθησόμεναι διοικητικοί νόμοι της Αυτοκρατορίας, θέλουν επίσης έφαρμόζεσθαι καί 
είς τήν Αίγυπτον.

Ολοι οί ι^όροι της επαρχίας ταύτης θέλουν εΐςπράττεσθαι έπ’ δνόματί μου καί 
■διίι νά πμοληφθώσιν αί καταχρήσεις είς τάς όποιας είμποροΰν νά έκτεθώσιν οί κά- 
τοιχοι της Αιγυτττου οι τιντς είναι >.α\ αυτοί δττή^οι τής Ί’ψ. Πόρτα; μου, τά δέκατα 
χαι οι άλλοι φόροι θέλουν χανανισΟή κατά τδν είς τ’ αλλα τοϋ Κράτους ριάρη νενοαι- 
σμένον τρο'πον.

Το τέταρτον των άπο τά τελωνεία, τά δέκατα καί τούς άλλους φόρους είσπρατ- 
τομενων θέλει είσέρχεσθαι ακραιφνές είς τό ταμεϊον τής Ύψ. Πόρτας, τά δέ ύπο- 
λειπόμενα τρία τέταρτα θέλουν χρησιμεύει είς τό νά πληρώνονται τά της εισπρά- 

ζεως έξοδα, τά τής πολιτικής και στρατιωτικής διοϊκήσεως, τά έξοδα τών Διοικητών: 
τελευταϊον ή τιμή τοΰ σίτου τδν οποίον ή Αίγυπτος οφείλει νά πέμπη κατ’ έτος 
είς τάς ίεράς πόλεις τής Μέκας καί Μεδίνης.

Ο ώς ανωτέρω ύπο τοϋ Διοικητοϋ τής Αίγυπτου δρειλόμενος φόρος καί ό τρόπος 
τής πληρωμής των έτάχδζσαν διά πεντε ετη άρχόμενα άπό τάς 22 Φεβρουάριου 
ϊ84ι. Δυνανται δέ ακολούθως νά δρισθώσιν μέ τρόπον άλλον μάλλον άνάλογον τής 
σοτε καταστάσεως τής Αΐγύπτου καί τών νέων αύτής περιστάσεων.

Επειδή είναι καθήκον τής 'Υψηλής μ.ου Πόρτας νά γνωρίζη τό αίτήσιον σύνολον 
τών είσοοζ ματων καί τον τρόπον τής είσπράξεως τών δεκάτων καί άλλων φόρων 
καί επειδή το αντικείμενου τούτο απαιτεί τήν έπι τόπου παρουσίαν εφορείας έπιτετραμ- 
μίνης τήν βηθεϊσαν έπιτήρησιν, θέλω λάβει περί αύτοϋ μεταγενεστέραν πρόνοιαν.

Επειδή προς τούτοι; είς τήν 'Γψ. Πόρτα ανήκει νά ένεργήση τήν ούσιωδεστάτην 
ίυθμισιν ιών νομισμάτων είς τρόπον ωςτε νά μ.ή ύπάρχωσι τροπολογίαι αύτοϋ 
ματά τε τρ .διρμα καί τήν αξίαν, τά χρυσά καί άργυροί νομίσματα, τά δποϊα ή 
Αίγυπτος θέλει έξακολουθή νά κόπτη έπ’ονόματι μου, πρέπει νά είναι καθ’όλα 
Ομοιόμορφα τών από το έν Ϊζοινσταντινουπόλϊΐ Νομισματοκοπείου εςερχομενων.

Έν ειρήνη, δεκαοκτώ χιλιάδες αγξρες άρκοϋσιν εί; τήν εσωτερικήν φύλαξιν 
τής Αίγυπτου, επομένως ή επαρ-χία αύτη δεν Οέλει εχει πήειοχρρα τοΰ αριθμού τούτου 
.στρατεύματα’ άλλ’ όμως επειδή αί Αίγυπτιακαι δυνάμεις διατελοοσιν είς τήν ύπη- 
pso,ia.y τής Υ. ΪΙ. επίσης καθω; καί τά άλλα στρατεύματα τοΰ Κράτους, έν καιρω 
πόλεμου ξύνμνται νά αύξηνθώσι καθ’ ήν αναλογίαν ήθελε κ.ριθή κατάλληλον.

ί ο εν ίσχύϊ ηρη ει; το Κράτος νέον τής στρατιωτικής ύπηρεσίας σύστημα, τό 
δποϊον περιορίζει είς πέντε έτη τήν υπηρεσίαν τοϋ στρατιώτου, θέλει έφαρμοσθή 
■/ai είς την Αίγυπτον επομένως έκ τών τελευταίων Αιγυπτιακών νεοσυλλέκτων 
βιλουν εχλεχθή αο,οοο άνδρες διά ν’ άρχίσωσι τήν νέαν υπηρεσία·;· έξ αύτών δέ 
ιδ,οοο θέλουν μείνει είς Αίγυπτον, 2,οοο οε θέλουν ς-αλή είς Κωνσςαντινούπολιν 

να υπηρετήσωσι τον τεταγμένον χρόνον.
Έπεώή §έ τό πέμπτρν τών αοοοο αύτών άνδρών θέλει αντικατασταίνεται κατ’ I 

έτος, ή Αίγυπτος θέλει παρέχει κατ’ έτος /ρρο νεοσυλλέκτους, κατά τον έν τω ς-ρα- 
τιωτικώ κανονισμω ώρισμενον τρόπον, διά κλήρου καί μέ τήν μεγίστην φιλαν
θρωπίαν, άφιλοπροσοιπίαν και ταχύτητα· άπό τών νεοσυλλέκτων αύτών 36οο άν
δρες θέλουν με'νει είς Αίγυπτον, 4 ο ο δέ θέλουν στε'λλεσθαι είς Κωνσταντινούπολιν.

01 άπαξ πενταετίαν ύπηρετήσαντες στρατιώται είτε ενταύθα είτε είς Λϊγυ 
πτον, θέλουν άπανε'ρχ.εσΟαι εί; τα ίδια, ούδέ δύνανται νά ύποχρεωθώσιν είς έπα- 
Λειλημμένη/ υπηρεσίαν.

Μολονότι τό κλίμα τής Αΐγύπτου είμπορεϊ νά άπαιτή διάφορον διά τό στρατιω-
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Δευτέρα είδοποίησις θέλει γνωστοποιτί™ τάς τελευταίας και [χεριάς

Ό υπεύθυνος συντάκτης Ιί1ΑΝΝ&2 Α. ΜΠΑΛΗΖ.

τικον ίνδύματα ύλην, αϊ στολαϊ ό/χως παϊ τα αλλα διακριτικά ση(Λεΐα , 
ριαϊαι των Αιγυπτιακών ς-ρατευριάτων δεν θέλουν διαφέρει των λοιπών του Ιδρατους 
στρατευμάτιον. \

Επίσης καί τά ενδύματα καί διακριτικά σημεία τών αξιωματικών, ναυτών και 
έπινηιων στρατιωτών τοΰ Αιγυπτιακού στολου , τελευταϊον η σημαία τιον π \OiojV 
θέλουν εϊσθαι δμοια μέ τά έν Κωνσταντινουπολευ

Ό διοικητής τής Αίγυπτου θέλει διορίζει τους κατά ξηράν και θάλασσαν αξιω
ματικούς μέχρι τών ύπολοχαγοΰ καί υποπλοιάρχου, περιλαμβανόμενου και τρυτου· 
τους δέ ανώτερους άςιιοματικους θελεξ διορίζει η Πόρτα. 4

Του λοιπού δ διοικητής τής Αίγυπτου δεν θέλει κατασκευάζει πλοία πολεμικά 
άνευ τής ^ητής μου άδείας. .

Επειδή δέ ή κληρονομική άιοίκησις τής Αίγυπτου παρεχωρήθη εις τον Μεχμετ 
Άλήν έπι τοϊς ανωτέρω όροις, ή παραχώρησις αυτή θέλει άναιρεΟή άμα μη έκτε- 
λεσθέντος τίνος τών είρημένων όρων. _ ,

Σέ άποστέλλεται δθεν τό παρόν Χάτυι Σερίφι "να καί σύ καί οί άπο'γονοι σου 
εύγνιόμονες διά τό όποιον σάς απονέμω τής Αΰτοκρατορικής Μου εύνοιας, οεϊγμα 
άσχοληθήτε εις τήν έκπλήρωσιν τών έν αύτώ περιεχομένων όρων, προφυλαττοντες 
τους κατοίκους-ής Αίγυπτου από πάσης βιαιοπραγίας, προνοοϋντες περί τής ευτυχίας 
καί ευημερίας των, άποφεύγοντες νά παραβαίνεται τας διαταγας μου και τε
λευταϊον διακοινοΰντες εις τήν Υ. Π. τάς ουσιώδεις υποθέσεις τοΰ εμπιστευθεντος 
εις τήν διοίκησίν σας τόπου.

ι3 Φεβρουάριου ι84ι.

ΓΑΛΛΙΑ. ί
ίο. Φεβρουάριου i8Zjι. Έν τή συνεδριάσει τής ι. Σεπτεμβρίου έψηφίσθη ύπό ( 

τής Βουλής τών άντιπροσώπιον διά μεγάλης πλειονοψηφίας η θχυρο>σις των Πα- ι 
ρισίων aSy ψη?01 έξήλθον τής κάλπης υπέρ τοΰ μέτρου καί 162 κατά. "Ολαι ί 
αί ύπό διαφόροίν βουλευτών προταθεϊσαι τροπολογίαι του σχεδίου άπερρίφθησαν, | 
έκτος τϋς τροπολογίας τοΰ Κ. Αερβέτου ήτις μικρόν μεταβληθεϊσα υπό τής Κυβερ- 
νήσεως έγένετο δεκτή καί έθέσπισεν ότι ή πόλις τών Παρισίων δεν θέλει ύποβληθή 
εις τάς δουλείας τοΰ φρουρίων ειμη οι ειδικού νομού.

Ώς ε’κ της μαχρας συζητ'ήσεως τήν οποίαν έπροκάλεσεν ή ύπδ του στρατηγού 
Σχνεϊδέρου προταθεϊσα τροπολογία, ήτο φόβος μήπως γεννηθώσι νέαι άναβολαί, 
διότι εϊχον προταθή καί άλλαι πέντε ή έξ τοιαϋται τροπολογίαι, άλλ’ ώς ε’ίπομεν 
ήδη ή βουλή τάς άπέρριψεν ολας καί μέ πολλήν γοργότητα' δ οέ νόμος, συγκείμενος 
έκ δέκα άρθρων, έγένετο δεκτός έν μια καί μόνη συνεδριάσει.

'Η συνέλευσις ήτο τόσον ανυπόμονος νά τελείωση τάς σχοινοτενείς ταύτας συζητή
σεις, ώςτε μ’δ'λας αυτών τάς προςπαθείας δ Κ. Βαρώτος καί οί φίλοι του δεν ήμ- 
πόρεσαν νά τήν πείσωσι νά λάβη ύπ’ οψιν 'τάς ύπό τής επιτροπής συμφωνηθείσας 
εγγυήσεις καί μόνης έκατορθώθη ή παραδοχή τής ανωτέρω προτάσεως τοΰ Κ. Αερ
βέτου, δι’ ής απαγορεύεται ή έντός τής πρωτευούσης κήρυξις τής στρατιωτικής δίκης, 
άνευ άποφάσεως περί τούτου τής βουλής. Τό τελευταϊον τοΰτο ήτο τωόντι ουσιωδέ
στατου, διότι άναγκαϊον ήτο νά ήσυγάσωσι τα ανήσυχα πνεύματα όσα ύποπτευοντο 
ότι ή Κυβέρνησις ήδύνατο νό κηρύττη δπότε θέλει τήν στρατιωτικήν δίκην έντός 
τών ΙΙαρισίων καί όλους εκείνους όσοι δέν άνείχοντο νά υποβληθώσιν εις τους περί ι 
φρουρίων ειδικούς νόμους τά Παρίσιά, ή πόλις αίίτη τής ε’λευθερίας καί τών φώτων. !

Οΰτω δέ τά οχυρά τών Παρισίων θέλουν Οεωρεΐσθαι ώς προμαχόνες κατά τής ί 
εξωτερικής εισβολής καί όχι ώς "δπ'λον εσωτερικής καταθλίψεως- ή πρωτεύουσα 
αύτη δέν θέλει πάσχει από τάς ενοχλήσεις και τας δουλείας τών φρουρίων, έν οίς 
πνίγεται ή εύφυία τών τεχνών καί τής βιομηχανίας. Ένί λόγω, κατά τήν ρήσιν 
έφημερίδος τίνος, τά Παρίσια θέλουν περικλεισθή μέν στρατιωτικώς, άλλα πολι- 
τικώς θέλουν εϊσθαι πάντοτε άνεωγμένα.

Προ; ταύτοις άπεφασίσθη έν τη συνεδριάσει ταύτή και τό ζήτημα της ταυτο
χρόνου κατασκευής τοΰ συνεχούς περιβόλου καί τών μεμονωμένων οχυρών. Ό 
Στρατάρχης Κ· Σούλτ έρωτηθείς περί τούτου άπήντησεν ότι κάμμία προτίμησις 
δέν θέλει δοθή εις ουδέτερον τών έργων τούτων ύπεσχέθη οέ ότι ούδέν τών οχυρών 
θέλει εϊσθαι πλησιέστερον εις τά Παρίσια από τό ήδη ύφιστάμενον δνυρον τής 
Βιγκενίας. ( Εκ τοΰ Σεμαφόρου.)

ΑΓΓΛΙΑ.
Τό αγγλικόν βουλευτήριον συνεδριάζει άκαταπαύστως· άλλ’ εκτός της πρώτης 

αύτοΰ συνεδριάσεως, ολίγα είναι τά πραγματευθεντα παρ’ αύτοΰ περίεργα ζητήματα. 
Τήν 2. γενομένης έρωτήσεως έκ μέρους τοΰ Εν. . ........ . 1 *.'-5·.. >
εξηγήσεις περί τής άποπερατώσεως τών ανατολικών πραγμάτων , 
δτι ή υπό τοΰ Μοιράρχου Ναπιέρου κλεισθεϊσα σύμβασις έγένετο άνευ τής εντολής ί 
τοΰ Ναυάρχου Κ. Στοπφόρδου, προσέθηκεν ότι δ Σουλτάνος παρεδέχθη τήν μετ- ' κασιν 
έπειτα γενομένην μεσολαβήσει πλέον τοΰ Ναυάρχου, υποταγήν του Μεχμέτ Άλή ;

κατέστη γνωστή ή εκπλήρωσές των) ήσαν ή άπόοωσις του στόλου καί ή κένωσις τή 1 
Συρίας. Ό Λόρδος 'Ροΰσσελ έτελειωσε δίδω? τήν ρητήν βεβαίωσιν ότι ή πρός ταΰτα : 
πάντα συναϊνεσις τοΰ Σουλτάνου ώφειλετο εις τάς συμβουλάς τών τεσσάρων δυνά- 
μεων άλλ’ ή επίσημος αίίτη διαβεβαίωσις είναι μακράν τοΰ νά αναίρεση τήν γνώμην ' 
τών φρονούντων άτι ή συναϊνεσις τής Πόρτας έδόθη εναντίον τής Οελήσεως τών γει- 
τόνων μας.

Εις τήν έν τή άνω βουλή συνεδριάσω τής 4· Φεβρουάριου, ό Κόμης Μίντος ■ 
έπρότεινε νά άπονεμηθώσιν έπ’ δνόματι τής βουλής εύχαριστήσεις εις τε τον Ναό- ί 
αρχον Κ· Τ1 Στοπφορδον καί τους υπ’ αύτόν κατά τά παράλια τής Συρίας ύπηρε- i 
τήσαντας. Ααβών οέ έκ τούτου αφορμήν είπε πολλά καί περί τής εκστρατείας ί 
ταύτης καί περί τοΰ βίου τοΰ Ναυάρχου.

Τήν πρότασιν ταύτην υπεστήριξεν δ Αόρδος Οϋέλιγκτώνος· δμιλών περί τής ; 
άλώσεως τής Πτολεμαίδος, δέν γνωρίζω, είπεν, παράδειγμα άλλο τοσαύτης έπι- 
τυχίας είμή τήν ύπό τών Γάλλων γενομένην κυρίευσιν τοΰ αγίου Ίωάννου Ύλλόα. ' 

‘Η δίκη τοΰ Λόρδου Κορδιγάνου, έπιστήνει πολίι τήν κοινήν περιέργειαν. Ιδού τί ■ 
γράφει περί αυτής ή Ση μ.αία.

Διαταγαί έδόθησαν από τό γραφεϊον τών δασών καί ύδάτων περί των πρός έκδί-
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0 Γενικός πρόεδρος 

ΜΑΡΚΕΖΟΣ ΚΟΜΜΟΣ ΡΙΑΟΛΦΗΣ.

0 Γενικός Γραμματεύς

1-πό-ης Φερ^νά..δ\,ς Ταρτίν.^ 

__ Le girant

Δέν άμφιβάλλομεν δτι οί συνάδελφοί μας, εις τούς όποιους ανήκει τό ' 
πολύτιμον δικαίωμα νά συμμεθέξωσι τής εύγενοϋς ταύτης συνεό'ριάσεως, 
θέλουν συνδράμει παμπληθεί διά νά συνεισφέρωσιν οΰτω εϊς τά μεγάλα ί 
ωφελήματα, τά όποια γενώνται εις τε τό μερικόν καί τό γενικόν από τάς 
θεωρητικά; και πρακτικά; έπιστήμας.

Πρός , δέ τούς φιλομούσους και επιστήμονας τών ξένων Επικρατειών, ί 
δέν όυναμεθα λογους ισχυρότερους νά φέρωμεν, είμή ό'τι τό πρός τήν ; 
μουσοτροφον Ιταλίαν παρ’ αύτών προσφερόμενον σέβΚς, μεγάλως υο~ς ' 

δτι^ αΰτο'ι Θέλουν εϊσθαι έν καιρώ δέοντι μα'ρϊυρ6ς αΰτόπται, ' 
πόσον αυτή επραξε καί ήδη πράττει, καί οί Γδιοι Θέλουν άποκατασταθή | 
ισχυρότατοι συνεργοι εις τήν εύγενή έπιχείρησιν. ί

επειτα γχνυμ=νην μαυυΛυαηυ^ πκ^υν xuu uavuu.yqv ,υυ ΛΛη ; Μ ον π’Ο^.Κθ^τ0?' 'P'Jr‘xiwJ τη βουλή τών Λόρδων προπαρασκευών. Καί σ/-
καί ότι οί συμφωνηθέντες, άν όχι και έκπληρωθέν-ες.ήδη όροι (όλίγας ήμέρας έπειτα ί -Ρ7^τοίι ησχολοΰντο εϊς τας αναγκαίας περί τούτο καταμετρή-

' - ' ■< ■ ·~—· -’--'ί----------- - ......... ' ■ π. ; σε ς· ?-α Ρ,α0Ρ“ δελουν προστεθή έκατέρωθεν τοΰ βουλευτηρίου διά τούς δμοτίμους
- ί θελε: παρά Τέ 5[ά τ& κοινόν ώρισμένον θεωρητήρΓον χάριν

δον Ζ C Τ αν0^πων ^-χήσουν νά ε’πιτύχοζν εισιτήρια άπότόνΔόρ- 

α τήσεΡί Ύπ« &τΐ^εν “-^ίρους πε?\ τούτου
αιτήσεις. Υπολογίζονται εις 56,οοο δραχ. αί έργασίαι ό'σαι θέλουν γένη έν τώ. 
βουλευτήριω^,αριν τής δίκης ταύτης. (’Ε)ζ τ0~ αύτο0 )

Άριθ. έγγρ. ~ ~----------------------------- --------

Η ΕΠΙ ΤΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΈΑ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ.

Πρός τούς Οίκον. Επιτρόπους καί τούς Το.μίας τού Κράτους. 
Άπολεσθέντος του ύπ’ άριθ. 3ο6 πιστοπ ,

παλαιας Φάλαγγας ’Αναστασίου Τσόκρη ’ έ^δόσεκ,^’’^' Ον°ματ'· ξ00 Λοχαγού τής 
δελεται παραδεχθή εις τάς δημοπρασίας^. -.·αι.γ.ν χ,', “υτ^> τό δποϊον
τυπου, το όποιον κηρύϊτομεν άχ,υρον. * 1 ' -‘•η^ατων, άντί τοΰ πρώτο-

Έν Άθήναι; τήν 4. <ϊ>εβρουαρίου ιδήι.

η rAmnlir avec soil! les conditions y etablies, a proteger les habitans 
καί αί ση- Ϊ vo|ns occupiez u iemp nourvovant a ieur surele et a leur bien-0tre,’ de I’Egypte contre toute v.olence en■ P°"dUenfi[1 r que vous iez ά fdire 

VO|ic eardaut de contrevenira roes oiureb, c r J^onCakre aTa S. Porte les affaires importantes do pays confie a votre.gouveraement. 

Ee 2t zilhidje 1256 (ISfevner 1841).
FRANCE.

10 Fevrier 1841. —La loi des fortifications a 0te voice par la de
putes dans le seance do ler. fevrier, a une rorle major, e; 23; mn\
Tons les amendemeus ontet^ecart J.sauf ce th U Lhde ia viJle

1> ville *. Γ.™, e<«. ..··« que >· «le»>e de. el..»b«. «. po«r»- 

permettre rapplication de lois speciales.
La iongue discussion qu’avait souWe ramendement du general Scheneider, 

fesait craindre de nouveanx retards, a Cause des cmq a six autres amendemens qu. 
devaient 0tre presentes el discules, mais comme nous venous de le dire, la cbambr® 
les a ecartes successivement et d’une mauiere tres-expeditive ; la loi elle meme, 
qui se compose de dix articles, a ete adoptee sans desemparer.
4 I/assemblee s’est montrde si impatiente de rnetlre ini a des debats deja si fort 
prolonges que les efforts de M. Barrot et de ses amis n out pu obtenir adoption 
de garanties stipulees par la commission autre que ceile de I’amendement de M. 
Lherbette, qui empdehe la capitate d’etre inise ea 0tat de siege, sans une mesure 
legislative. Ce point etait en effet tres-capital; il s’agissait de rassurer les espnts 
inquiets qui auraient craint de voir sous des pretextes plus ou moms sohdes, le 
pouvoir executif mettre Paris en etat de siege, et tons ceux qui n’auraient pu 
admettre que Paris, la vilie de la liberte et de i’intelligence, put dire regie d'aprts 
les lois speciales aux places fortes. De la sorte, les fortifications de Paris doivent 
0tre considerees comme une sauve-garde contre les chances d’une invasion et non 
comme une mesure d’oppression. Paris ne sera pas sou mis aux embarras et aux 
servitudes d’une place de guerre, oil le genie des arts et de 1’industrie se trouve 
presque toujours etouffe. Paris, comme le dit un journal, sera militairement une 
ville fermee, politiquement, une vil’e ouverte.

Du reste, la question de la simultaneity des travaux de Penceinte et des forts a 
ete resolue dans cette seance. M. le marecbal Soult, interpelle a ce sujet, a declare 
que les travaux s'executeraient sans preference marquee; M. le president du con- 
seil a de plus pris 1’engagement de n’etablir aucun ouvrage avance a une distance 
moindre que le fort de Vincennes. (Semaphore)

Le parlement anglais est en pleine aclivite. Mais a part la seance d’ouverture, 
dont nous avons reproduit plus haul le compte-rendu, pen de questions interessant 
tes ont encore die traitees. Le 2, sur I’interpellation de M. Hume, lord J^hn Russel 
a donn6 des explications sur la conclusion des affaires d'Orient. A pres avoir ^tab/i 
que le premier arrangement conclu par le commodore Napier. I’avait ete sans 
1’autorisation de 1’amiral Stopford, il a dit que la soumission de Mehemet-Ali, sur- 
venue en second lieu, par I’lLitermediaire, cette fois,' du commandant en chef, avait 
ete agreee par le Sultan, et que la restitution de la flotte, ainsi que la retraite de 
Farmee de Syrie etaient des conditions sAipulees, sir.on encore executees ( on a 
appris pen de jours apies que ces deux faits etaient iiccomplis) lord Russel a ter- 

> . mind par la declaration expresse que I’asseutiment du Sultan 0tait du au conseil des 
I qualre puissances; mais cette declaration cfGcielle est loin de detruire i’opinion 
(de ceux qui croient que I’assentiment de la Porte a ete donne en depit de nos voisins. 

Dans la seance de la chambre des lords du 4 fevrier, le comte de Minto a pre
sente sa motion tendant a offrir au nom de la chambre des remercimens a sir Re 
Stoplord, et aux inarins qui ont servi sous ses ordres sur la cote de Syrie. Il es£ 
entredans de longs developpement sur cette expedition et sur les antecedens de 
la vie de sir Stopford.
; Lord Wellington a pris ensuite la parole pour appuyer la motion. En parlant 
parlant de la. prU© de St. Jean-d’Acie, je ue sache pas, a-t-il dit, qu’il y aitd’autre 
exemple d un succes pareil que la prise de St.-Jean-d’Ulloa par les francais.

Le proces de lord Cardigan, preocupe vivement 1’attention publique en Angle
terr e. Voici ce que nous Jisons a ce sujet dans le Standard·.

Des ordres ont ete donnes par le bureaux des eaux et for^ts, relativement aux 
preparatifs a faire dans la chambre des lords, pour le jugement du comte , et dans 
ce matin des ouvriers etaient occupes a prendre les mesures necessaires pour 
raccomplissement de ces travaux. De nouveaux bancs seront ajoutes de chaque 
cote de la chambre pour I’usage des pairs et uue nouvelle galeriedo^t etre ajc-utee 
a la tribune publique pour la commodite des perspnnes qui seront assez geureuses 

V ' <' a ·'·£ <n··- > Ρθ°γ obtenir des billets du lord grand chambellan qni est deia dit on accable deΥμου, εοωκεν δ Aoρ6ος Ρσυσσελ demandes. On evalue a environ Λθθ liv. st. (50,00? fr.) le taontant approx^atif 
ον ποανο-ατων αποοειςας ποωτον ; des travaux a executer dans la cbambre haute a 1'occasion de ce proefes. (idem)

Σ


